
CALZADO DE SEGURIDAD / CHAUSSURES DE SECURITE / SAFETY 

FOOTWEAR CALZATURE DI SICUREZZA / CALÇADO DE SEGURANÇA 

 
BOTA DE AGUA ALTA SEGUR. S-5 / BOTTE PLUIE HAUTE SEGUR. S-5 / RAINBOOTS STEEL TOE 

CAP S-5 STIVALE DI GOMMA ALTA SICUR. S-5 / BOTA AGUA C/BIQUEIRA, PALMIHA S-5 

 
 
 
 

 

MOD. ALBUFERA 
S5 / SRA  
EN ISO 20345:2011 

 
 
 
 
 

 
1200 1538 

 

38 1 6 30,85  

1200 1539 
 

39 1 6 30,85  

1200 1540 
 

40 1 6 30,85  
 

1200 1541 
 

41 1 6 30,85  

1200 1542 
 

42 1 6 30,85  

1200 1543 
 

43 1 6 30,85  

1200 1544 
 

44 1 6 30,85  

1200 1545 
 

45 1 6 30,85  

1200 1546 
 

46 1 6 30,85  
 

1200 1547 
 

47 1 6 30,85  

1200 1548 
 

48 1 6 30,85  

 
 
 
 

 
1200 3236 

 

36 1 6 29,95  

1200 3237 
 

37 1 6 29,95  
 

1200 3238 
 

38 1 6 29,95  

1200 3239 
 

39 1 6 29,95  

1200 3240 
 

40 1 6 29,95  

1200 3241 
 

41 1 6 29,95  

1200 3242 
 

42 1 6 29,95  
 

1200 3243 
 

43 1 6 29,95  
 

1200 3244 
 

44 1 6 29,95  

1200 3245 
 

45 1 6 29,95  

1200 3246 
 

46 1 6 29,95  

1200 3247 
 

47 1 6 29,95  

1200 3248 
 

48 1 6 29,95  

*1200 3249 
 

49 1 6 35,27  

*1200 3250 
 

50 1 6 35,27  

 
* Tallas especiales / Special sizes 

 
 
 
 
 

1200 3336 
 

36 1 6 31,35  

1200 3337 
 

37 1 6 31,35  
 

1200 3338 
 

38 1 6 31,35  

1200 3339 
 

39 1 6 31,35  

1200 3340 
 

40 1 6 31,35  

1200 3341 
 

41 1 6 31,35  

1200 3342 
 

42 1 6 31,35  

1200 3343 
 

43 1 6 31,35  
 

1200 3344 
 

44 1 6 31,35  

1200 3345 
 

45 1 6 31,35  
 

1200 3346 
 

46 1 6 31,35  
 

1200 3347 
 

47 1 6 31,35  

1200 3348 
 

48 1 6 31,35  
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CALZADO DE SEGURIDAD / CHAUSSURES DE SECURITE / SAFETY 

FOOTWEAR CALZATURE DI SICUREZZA / CALÇADO DE SEGURANÇA 

 
BOTA DE AGUA BAJA / UNE EAU ÉMOUSSÉE BAISSE / BOOT WATERS DOWN FALL / STIVALI BASSA MAREA / BOTA DE ÁGUA BAIXA 

 
 
 
 
 

MOD. ROCÍO 
SBH A-E-P-FO SRA  
EN ISO 20345:2011 

 
ES USO: Industria, construcción, estaciones de servicio, lavaderos, etc. 
 
FR UTILISATION: Industrie, construction, stations service, lavage de voiture,etc. 
 
EN USE: Industry, building, petrol stations, car washing, etc. 
 
IT USO: Industria, costruzioni, stazioni di servizio, lavelli, etc. 
 
PT UTILIZAÇÃO: Indústria, construção, estações de serviço, lavagem de automóveis, etc. 

 
           
           

1200 2237 37 1 6 52,97  

1200 2238 38 1 6 52,97  

1200 2239 39 1 6 52,97  

1200 2240 40 1 6 52,97  

1200 2241 41 1 6 52,97  

1200 2242 42 1 6 52,97  

1200 2243 43 1 6 52,97  

1200 2244 44 1 6 52,97  

1200 2245 45 1 6 52,97  

1200 2246 46 1 6 52,97  

1200 2247 47 1 6 52,97  

1200 2248 48 1 6 52,97  

 
BOTAS VADEADOR PVC / BOTTES DE PÊCHE / PVC WORK CHEST WADER / STIVALE WADERS PVC / BOTAS PVC WADER 

 
 
 
 

MOD. PEÑARROYA 
 
 
 
 
 

 

1200 3539 39 1 8 108,03 

1200 3540 40 1 8 108,03 

1200 3541 41 1 8 108,03 

1200 3542 42 1 8 108,03 

1200 3543 43 1 8 108,03 

1200 3544 44 1 8 108,03 

1200 3545 45 1 8 108,03 

1200 3546 46 1 8 108,03 

1200 3547 47 1 8 108,03 

 
BOTAS PVC MUSLO / CUISSARDES PVC / PVC WORK THIGH BOOT / STIVALI-COSCIA PVC / BOTAS PVC COXA 

 
 
 
 
 

MOD. ORELLANA 
 
 
 
 

 

1200 3439 39 1 10 70,55 

1200 3440 40 1 10 70,55 

1200 3441 41 1 10 70,55 

1200 3442 42 1 10 70,55 

1200 3443 43 1 10 70,55 

1200 3444 44 1 10 70,55 

1200 3445 45 1 10 70,55 

1200 3446 46 1 10 70,55 

1200 3447 47 1 10 70,55 
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CALZADO DE TRABAJO / CHAUSSURES DE TRAVAIL / WORKING 

FOOTWEAR CALZATURE DA LAVORO / CALÇADO LABORAL 

 
ZAPATO TRABAJO SERRAJE / CHAUSSURES DE TRAVAIL EN CUIR / SUEDE WORKING 

SHOES SCARPA DA LAVORO IN CAMOSCIO / SAPATO TRABALHO CAMURÇA 

 

MOD. ESTERO 
 

 

1250 2539 39 1 23 22,37 

1250 2540 40 1 23 22,37 

1250 2541 41 1 23 22,37 

1250 2542 42 1 23 22,37 

1250 2543 43 1 23 22,37 

1250 2544 44 1 23 22,37 

1250 2545 45 1 23 22,37 

1250 2546 46 1 23 22,37 

 
 
 
 
 

 
ES Zapato de trabajo en piel de serraje con forro de 

tela y piso de caucho.  
FR Chaussures de travail en cuir avec doublure en 

tissu et semelle de caoutchouc.  
EN Suede working shoes with textile lining and rubber sole. 
 
IT Scarpa da lavoro in pelle scamosciata con 

fodera in tessuto e suola in gomma.  
PT Sapato trabalho em pele de camurça com forro 

têxtil e revestimento de borracha. 

 
BOTA TRABAJO SERRAJE / BOTTE DE TRAVAIL EN CUIR / SUEDE WORKING BOOTS / STIVALE DA LAVORO IN CAMOSCIO / BOTA DE TRABALHO EM CAMURÇA 

 

 

MOD. DELTA 
 

ES Bota de trabajo en piel de serraje con forro de tela y piso  
            de caucho. 
           

FR Botte de travail en cuir avec doublure en tissu et semelle            
            

de caoutchouc.             

1250 2439 39 1 23 23,01 
  

 
EN Suede working boots with textile lining and rubber sole. 

1250 2440 40 1 23 23,01 
 

 
IT Stivale da lavoro in pelle scamosciata con fodera in 

1250 2441 41 1 23 23,01 
 

  tessuto e suola in gomma. 
1250 2442 42 1 23 23,01 

  

 PT Bota de trablho em couro de camurça com forro têxtil e 

1250 2443 43 1 23 23,01 
 

  revestimento de borracha. 

1250 2444 44 1 23 23,01    

1250 2445 45 1 23 23,01    

1250 2446 46 1 23 23,01    

 
BOTA SERRAJE LONA / BOTTE EN CUIR CIREE / SUEDE - CANVAS BOOTS / STIVALE IN CAMOSCIO / BOTA CAMURÇA E LONA 

 

 

MOD. MANGLAR  
ES Bota de piel serraje y lona, con forro de tela y piso de 

           caucho. 
           

FR Botte en cuir cirée, avec doublure en tissu et semelle en            
           

caoutchouc.            

1250 2239 39 1 23 26,73 
 

 
EN Suede and canvas boots with textile lining and rubber 

1250 2240 40 1 23 26,73 
 

 sole. 

1250 2241 41 1 23 26,73  IT Stivale di pelle scamosciata e tela, con fodera in tessuto 

1250 2242 42 1 23 26,73 
 

 e suola in gomma. 

1250 2243 43 1 23 26,73  PT Bota  de  couro  camurça  e  lona  com  forro  têxtil  e 

1250 2244 44 1 23 26,73  revestimento de borracha. 

1250 2245 45 1 23 26,73   

1250 2246 46 1 23 26,73   

 
BOTA DE SERRAJE CREMALLERA / BOTTE EN CUIR AVEC FERMETURE ECLAIR / SUEDE 

BOOT WITH ZIP STIVALE IN CAMOSCIO CON ZIP / BOTA DE CAMURÇA COM FECHO 

 

 

MOD. CARONA 
 

           ES Bota de piel serraje con cremallera, forro de borreguillo 

           y piso de caucho. 
            

            

1250 2039 39 1 15 32,98  FR Botte en cuir avec fermeture éclair, doublure molletonné 

1250 2040 40 1 15 32,98 
 et semelle en caoutchouc. 
 

EN Suede leather boots with zipper, fleece lining and rubber sole. 1250 2041 41 1 15 32,98  
1250 2042 42 1 15 32,98  IT Stivale  di  pelle  scamosciata  con  cerniera  lampo, 

1250 2043 43 1 15 32,98 
 rivestimento interno in pile e suola in gomma. 
 

PT Bota de couro em camurça, com fecho, forro de lã e 
1250 2044 44 1 15 32,98 

 

 revestimento de borracha. 
1250 2045 45 1 15 32,98 

 

  

1250 2046 46 1 15 32,98   
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CALZADO DE TRABAJO / CHAUSSURES DE TRAVAIL / WORKING 

FOOTWEAR CALZATURE DA LAVORO / CALÇADO LABORAL 

 
ZAPATILLA TREKKING / CHAUSSURES TREKKING / TREKKING SHOES / SCARPE DA TREKKING / SAPATOS TREKKING 

 
 

MOD. IREGUA 
 

           ES Zapatilla Deportiva Trekking con cordones fabricada en 
           

           piel serraje de color marrón y forro de Velour marrón. 
            

1250 2638 38 1 15 59,40  FR Chaussures Trekking sport avec lacets en cuir marron et 

1250 2639 39 1 15 59,40  doublure de velours marron. 

1250 2640 40 1 15 59,40  EN Sports Trekking lace, made of suede leather brown and 

1250 2641 41 1 15 59,40 
 velour brown lining. 
 

IT Scarpe sportive da Trekking con lacci, fabbricata in 1250 2642 42 1 15 59,40  

1250 2643 43 1 15 59,40 
 crosta, di colore marrone e fodera marrone in Velour. 
 

PT Sapato Desportivo Trekking com cordões feito de pele de 
1250 2644 44 1 15 59,40 

 

 camurça em cor castanha e forro de veludo castanho. 

1250 2645 45 1 15 59,40   

1250 2646 46 1 15 59,40   

 
BOTA PIEL CON CORDONES / BOTTE CUIR À LACETS / LEATHER BOOT WITH LACES / BOTA EM COURO COM CORDÕES / STIVALE IN PELLE CON LACCI 

 
 

MOD. MORELLA 
 

 

1250 3238 38 1 15 44,42 

1250 3239 39 1 15 44,42 

1250 3240 40 1 15 44,42 

1250 3241 41 1 15 44,42 

1250 3242 42 1 15 44,42 

1250 3243 43 1 15 44,42 

1250 3244 44 1 15 44,42 

1250 3245 45 1 15 44,42 

1250 3246 46 1 15 44,42 

 

 
ES Cordones en piel de serraje color Camel, forro 

interior Cambrelle®, lengüeta con fuelle y suela 

de caucho en color “caramelo”.  
FR Lacets en cuir couleur Camel, doublure intérieur 

Cambrelle®, languette avec soufflet et semelle 

en caoutchouc couleur “caramel”.  
EN Camel suede leather cords, Cambrelle® interior 

lining, bellows tongue and “caramel” rubber sole.  
IT Cordões em pele camurça, cor Camel, forro interior Cambrelle®, 

lingueta reforçada e sola de borrachaem cor “caramelo”. 

PT Lacci in pelle color cammello, rivestimento interno Cambrelle,  
linguetta rinforzata e suola in gomma color “caramello”. 

 
BOTA TREKKING VERDE / BOTTE TREKKING VERTE / GREEN TREKKING BOOTS / STIVALE VERDE DA TREKKING / BOTA TREKKING VERDE 

 

 

MOD. ALHAMA         
ES Bota trekking en serraje con forro de tela, plantilla             

            confort y piso de caucho. 
            FR Botte trekking en cuir avec doublure en tissu, semelle en 
            

            caoutchouc très confortable. 
             

1250 3339  39 1 15 49,82  EN Suede trekking boots with textile lining, comfort midsole 

1250 3340  40 1 15 49,82  and rubber sole. 

1250 3341  41 1 15 49,82  IT Stivale da trekking in pelle scamosciata con fodera in 

1250 3342 
 

42 1 15 49,82 
 tessuto. Modello suola confortevole e speciale. 

  

PT Bota trekking em camurça com forro têxtil, palmilha 1250 3343  43 1 15 49,82  

1250 3344 
 

44 1 15 49,82 
 cómoda e revestimento de borracha. 

   

1250 3345  45 1 15 49,82   

1250 3346  46 1 15 49,82   

 
BOTA TREKKING MARRÓN / BOTTE TREKKING MARRON / BROWN TREKKING BOOTS / STIVALE MARRONE DA TREKKING / BOTA TREKKING CASTANHA 
 

MOD. ODIEL 
 

           ES Bota trekking en serraje con forro de tela, plantilla 

           confort y piso de caucho. 

           FR Botte trekking en cuir avec doublure en tissu, semelle en 
           caoutchouc très confortable. 
           

           EN Suede trekking boots with textile lining, comfort midsole 
           

1250 3539 39 1 15 49,82  and rubber sole. 

1250 3540 40 1 15 49,82  IT Stivale da trekking in pelle scamosciata con fodera in 

1250 3541 41 1 15 49,82  tessuto. Modello suola confortevole e speciale. 

1250 3542 42 1 15 49,82  PT Bota trekking em camurça com forro têxtil, palmilha 

1250 3543 43 1 15 49,82 
 cómoda e revestimento de borracha. 
  

1250 3544 44 1 15 49,82   

1250 3545 45 1 15 49,82   

1250 3546 46 1 15 49,82   
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CALZADO DE TRABAJO / CHAUSSURES DE TRAVAIL / WORKING 

FOOTWEAR CALZATURE DA LAVORO / CALÇADO LABORAL 

 
BOTA TREKKING SERRAJE / BOTTE TREKKING EN CUIR / SUEDE TREKKING BOOTS / STIVALE DA TREKKING IN CAMOSCIO 

 
MOD. NIJAR 

 

           

ES Bota trekking en serraje con forro de velour, plantilla 
           

1250 3139 39 1 15 71,16  

1250 3140 40 1 15 71,16 
 confort y suela especial. 
 

FR Botte  trekking  en  cuir  avec  doublure  en  velour, 
1250 3141 41 1 15 71,16 

 

 confortable du à sa semelle spéciale. 
1250 3142 42 1 15 71,16 

 

 EN Suede trekking boots with velour lining, comfort midsole 

1250 3143 43 1 15 71,16 
 

 and special sole. 

1250 3144 44 1 15 71,16  IT Stivale da trekking in pelle scamosciata con rivestimento 

1250 3145 45 1 15 71,16  in velluto. Modello suola confortevole e speciale. 

1250 3146 46 1 15 71,16  PT Bota trekking em camurça com forro de veludo, palmilha 

1250 3147 47 1 15 71,16 
 cómoda e sola especial. 
  

1250 3148 48 1 15 71,16   

 
BOTA TREKKING MARRÓN HIDRÓFUGA / BOTTE TREKKING MARRON HYDROFUGE / BROWN TREKKING WATER RESISTANT 

BOOTS STIVALE MARRONE DA TREKKING IFROREPELLENTI / BOTA TREKKING CASTANHA RESISTENTES Á ÁGUA 

 

     MOD. SELLA   

           
           
           

1250 3939 39 1 15  81,95  

1250 3940 40 1 15  81,95  

1250 3941 41 1 15  81,95  

1250 3942 42 1 15  81,95  

1250 3943 43 1 15  81,95  

1250 3944 44 1 15  81,95  

1250 3945 45 1 15  81,95  

1250 3946 46 1 15  81,95  

1250 3947 47 1 15  81,95  

1250 3948 48 1 15  81,95  

 
ES Bota Trekking de Piel Serraje hidrófuga con forro de 

Velour Marrón, cordones y suela especial de caucho 

inyectado. Especial protección contra la humedad.  
FR Botte Trekking en cuir hydrofuge avec doublure 

velours marron, lacets et semelle spéciale en 

caoutchouc. Protection spéciale contre l’humidité.  
EN Waterproof split leather trekking shoe, felted with 

brown velour, laces and special foot sole made of 

inyected rubber. Special protection against humidity.  
IT Scarponcino da Trekkin in crosta, impermeabile, con 

fodera marrone in Velour, lacci e suola speciale iniettata 

in gomma. Speciale protezione contro l’umidità.  
PT Bota Trekking de Pele Camurça, impermeável com forro 

de veludo castanho, cordões e sola especial de borracha 

injetada. Proteção especial contra a humidade. 

 
BOTA SYMPATEX / BOTTE SYMPATEX / SYMPATEX BOOTS / STIVALE SYMPATEX / BOTA SYMPATEX 

 
MOD. CIMARRÓN 

 
 
 

 
ES Hidrofugados en color marrón. Esponjas protectoras en costuras, puntera y contrafuerte termoplásticos. 

Membrana Sympatex Outlast. Piso extrarresistente y antideslizante. Resiste el calor por contacto 300°C (60 

segundos) Ojetes antioxidantes y ganchos con sistema autobloqueante, Nobuck y cordones hidrofugados.  
FR Hydrofuges marrons. Éponges protectrices au niveau des coutures, pointe et contrefort thermoplastiques. 

Membrane Simpatex Outlast. Semelle extra résistante et antidérapante. Résiste à la chaleur par contact 300ºC 

(60 secondes) Boucles antioxydantes et crochets avec système autobloquant, Nobuck et lacets hydrofuges.  
EN Water proof boots brown color. sewing with protective sponges, thermoplastic toe and heel counter. 

simpatex outlast membrane. extra resistance and non slip insole. contact heats up to 300cº (60 second) 

antioxidant grommets, self-locking clamps and waterproof laces.  
IT Idrorepellenti, di colore marrone. Spugne protettive nelle cuciture, sul tacco e contrafforti termoplastici. 

Membrana Simpatex Outlast. Suola super-resistente e antiscivolo. Resistente al calore da contatto 300 

°C (60 secondi). Occhielli antiossidanti e ganci con sistema autobloccante, Nobuck e lacci idrorepellenti.  
PT Impermeáveis em cor castanha. Esponjas de proteção nas costuras, biqueira e contraforte termoplásticos. 

Membrana Simpatex Outlast. Piso extra resistente e antiderrapante. Resiste por contato ao calor de 300 °C (60 

segundos) ilhós antioxidantes e ganchos com sistema de autobloqueio, nobuk atacadores impermeáveis. 

 
 
 

 

1250 3739 39 1 12 216,20 

1250 3740 40 1 12 216,20 

1250 3741 41 1 12 216,20 

1250 3742 42 1 12 216,20 

1250 3743 43 1 12 216,20 

1250 3744 44 1 12 216,20 

1250 3745 45 1 12 216,20 

1250 3746 46 1 12 216,20 

1250 3747 47 1 12 216,20 
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249 

 

 

2120 1129 50 mm 100 0,32 

  2120 1130  100 0,23 

SEÑALIZACIÓN / SIGNALETIQUE / SIGNPOSTING / SEGNALETICA / SINALIZAÇÃO 
 
 

MARCO ALUMINIO PARA SEÑAL / TABLEAU ALUMINIUM POUR SIGNAL / ALUMINIUM SINGS FRAME 
STRUTTURA PER SEGNALE IN ALLUMINIO / MOLDURA DE ALUMÍNIO PARA SINAL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
2120 1116 420 X 297 mm 1 28,35 

2120 1117 297 x 210 mm 1 25,20 
 

 

COLGADOR BLÍSTER ADHESIVO / SUSPENSION BLISTER ADHÉSIF / ADHESIVE BLISTER HANGER 
BLISTER GANCIO ADESIVO / GANCHO ADESIVO PARA BLISTER 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

COLGADOR BLÍSTER ADHESIVO REPARADOR / SUSPENSION BLISTER ADHÉSIF RÉPARATEUR / REPAIRER OF ADHESIVE BLISTER HANGER 
BLISTER GANCIO ADESIVO DI RIPARAZIONE / GANCHO BLISTER ADESIVO REPARAÇÃO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



250 

 

 

PARA PASAR 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

UNE  230 35-4 CLA S E  B  1 06.4 - 14.9/20 93 07/1 8  

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

UNE  230 35-4 CLA S E  B  1 06.4 - 14.9/20 93 07/1 8  

SALIDA 
DE 

EMERGENCIA 

SALIDA 
DE 

EMERGENCIA 

SALIDA 
DE 

EMERGENCIA 

USO EXCLUSIVO 
SALIDA DE 
EMERGENCIA 

ESCALERA 
DE    

EMERGENCIA 

ESCALERA 
DE    

EMERGENCIA 

SEÑALIZACIÓN / SIGNALETIQUE / SIGNPOSTING / SEGNALETICA / SINALIZAÇÃO  
 
 

EVACUACIÓN / ÉVACUATION / EVACUATION / EVACUAZIONE / EVACUAÇÃO 

LUMINISCENTE / PHOSPHORESCENT / LUMINESCENT / LUMINESCENTE / LUMINESCENTE 
Medidas / Measurement / Sizes / Misure / Medidas: 

420 x 297 mm (DIN A-3) / 297 x 210 mm (DIN A-4) / 210 x 148 mm (DIN A-5) / 148 x 105 mm (DIN A-6) 

 

 

UNE-23035-4 

 
 
 

 

 ESCALERA DE 
 EMERGENCIA  

 ESCALERA DE 
 EMERGENCIA  

EV01 EV02 EV42 EV43 EV49 EV50 

 

 

 

 

 

BOTIQUÍN 
EV48 EV20 EV21 EV03 EV57 EV22 

 

 

 

 

 

BOTIQUÍN BOTIQUÍN 
EV23 EV24 EV27 EV28 EV29 EV52 

 

 

 

 

 

  CLÍNICA CLÍNICA ROMPER 
 

EV54 EV53 EV31 EV30 EV68 

 

EV04 EV05 EV06 EV07 EV08 EV09 

 

 

SALIDA 
  EXIT  

EV10 EV11 EV13 EV14 EV15 EV16 

 
 

EV73 EV74 EV55 EV56 EV17 EV38 

 
 

EV37 EV51 EV39 EV40 EV41 EV12 

ESCALERA 
DE    

EMERGENCIA 

PRIMEROS 
AUXILIOS 

SALIDA DE 
EMERGENCIA 

SALIDA DE 
EMERGENCIA 

EXIT SALIDA 
SALIDA DE 

EMERGENCIA 

SALIDA DE 
EMERGENCIA 

SALIDA DE 
EMERGENCIA 

EMPUJAR 
PARA ABRIR 

SALIDA DE 
EMERGENCIA 
PRESIONE LA 

BARRA PARA ABRIR 

SALIDA DE 
EMERGENCIA 

DESLIZAR 
PARA ABRIR 

SALIDA DE 
EMERGENCIA 

DESLIZAR 
PARA ABRIR 



251 

 

 

SEÑALIZACIÓN / SIGNALETIQUE / SIGNPOSTING / SEGNALETICA / SINALIZAÇÃO 
 
 

EVACUACIÓN / ÉVACUATION / EVACUATION / EVACUAZIONE / EVACUAÇÃO 

LUMINISCENTE / PHOSPHORESCENT / LUMINESCENT / LUMINESCENTE / LUMINESCENTE 
Medidas / Measurement / Sizes / Misure / Medidas: 

297 x 297 mm / 210 x 210 mm / 148 x 148 mm / 105 x 105 mm 

 

 

UNE-23035-4 

 
 
 
 

 
EV01 EV02 EV42 EV43 EV20 EV21 EV03 

 
 
 

 
 
 
 

EV57 EV18 EV19 EV25 EV26 EV32 EV22 

 
 

 

 
 
 

EV23 EV24 EV27 EV28 EV29 EV31 EV30 

 

 

 

 
 

Medidas / Measurement / Sizes / Misure / Medidas: 

400 x 100 mm 

 

  SALIDA    SALIDA    SALIDA    SALIDA    SALIDA    SALIDA  
EV33 EV34 EV35 EV36 EV58 EV59 

 

 SALIDA    SALIDA DE  
EMERGENCIA 

   SALIDA DE 
EMERGENCIA 

 SALIDA DE  
EMERGENCIA  PRIVADO ENTRADA 

EV47 EV44 EV46 EV45 EV75 EV76 

 

EV69 

 

 

 

 
 

Medidas / Measurement / Sizes / Misure / Medidas: 

297 x 210 (DIN A4) 

 

 

 

 
 

 

 
SALIDA DE EMERGENCIA 
SAÍDA DE EMERGÊNCIA 

SORTIE DE SECOURS 
EMERGENCY EXIT 

NOTAUSGANG 
 

EV60 

 

 

 
SALIDA DE EMERGENCIA 
SAÍDA DE EMERGÊNCIA 

SORTIE DE SECOURS 
EMERGENCY EXIT 

NOTAUSGANG 
 

EV61 

 

 

 
SALIDA DE EMERGENCIA 
SAÍDA DE EMERGÊNCIA 

SORTIE DE SECOURS 
EMERGENCY EXIT 

NOTAUSGANG 
 

EV62 

 

 

 
SALIDA DE EMERGENCIA 
SAÍDA DE EMERGÊNCIA 

SORTIE DE SECOURS 
EMERGENCY EXIT 

NOTAUSGANG 
 

EV64 

 

 

 

A B 
 
 

SALIDA DE EMERGENCIA 
SAÍDA DE EMERGÊNCIA 

SORTIE DE SECOURS 
EMERGENCY EXIT 

NOTAUSGANG 
 

EV65 

 
SALIDA DE EMERGENCIA 
SAÍDA DE EMERGÊNCIA 

SORTIE DE SECOURS 
EMERGENCY EXIT 

NOTAUSGANG 
 

EV66 

 
ESCALERA DE EMERGENCIA 

ESCALIER DE SECOURS 
EMERGENCY STAIRS 

NOTAUSGANGSTREPPE 

EV72 

 
ESCALERA DE EMERGENCIA 

ESCALIER DE SECOURS 
EMERGENCY STAIRS 
NOTAUSGANGSTREPPE 

EV71 

 

A PAN01 210 x 210 mm 1 13,65 

B PAN01 297 x 210 mm 1 13,65 

ESCALERA 
FUERA DE SERVICIO 
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SEÑALIZACIÓN / SIGNALETIQUE / SIGNPOSTING / SEGNALETICA / SINALIZAÇÃO 
 
 

PROHIBICIÓN / INTERDICTION / PROHIBITION / DIVIETI / PROIBIÇÃO 

Medidas / Measurement / Sizes / Misure / Medidas: 

420 x 297 mm (DIN A-3) Poliestireno / 297 x 210 mm (DIN A-4) Poliestireno o adhesivo / 210 x 148 mm (DIN A-5) Poliestireno o adhesivo / 148 x 105 mm (DIN A-6) Poliestireno o adhesivo 

 

 

 

 

 

      
P01 

 

 
 
 

 
 
 

 
P03 

P02 

 

 

 

 
 

P04 

P42 

 

 
 
 

 
 
 

 
P41 

P43 

 

 
 
 

 
 
 

 
P05 

P48 

 

 

 

 
 

P50 

P55 

 

 

 

 
 

P51 

 

 

 

 
 

   
P52 

 

 

 

 

 
 

P09 

P53 

 

 

 

 

 
 

P99 

P105 

 

 

 

 

 
 

P10 

P06 

 

 

 

 

 
 

P11 

P07 

 

 

 

 

 
 

P14 

P08 

 

 

 

 

 
 

P15 

 

 

 

 
 

 
P32 

 

 
P56 

 

 
P21 

 

 
P22 

 

 
P46 

 
 ZONA DE NO 
FUMADORES 

P47 

 

 

 

 

 
PROHIBIDO FUMAR 

GAS INFLAMABLE 

P54 

 

 

 

 
 

P17 

 
 

PROHIBIDO 
APAGAR 

CON AGUA 
 

P23 

 

 

 

 
 

P40 

 
 

PROHIBIDO 
ENCENDER 

FUEGO 
 

P24 

 

 

 

 
 

P18 

 
  PROHIBIDO  FUMAR  

 Y ENCENDER FUEGO  

P45 

 
 
 
 

 
 
 

 
P96 

 
 
 

P16 

 
 
 

 
 
 

 

 
P97 

 
PROHIBIDO 
 ACCIONAR 

P101 

 

 

 

 
 

P20 

 

 

 

 

 
PROHIBIDO 
 ACAMPAR  

P28 

 

 
P37 

 
  PROHIBIDO ARROJAR 

OBJETOS AL SUELO 

P57 

 

 
P25 

 

 
P26 

 

 
P19 

PROHIBIDO EL 
USO DE TELÉFONOS 

MÓVILES 

PROHIBIDO 
COMER Y BEBER 

AGUA NO 
POTABLE 

PROHIBIDO 
BAÑARSE 

PROHIBIDO FUMAR 
A PARTIR DE 
ESTE PUNTO 

PROHIBIDO 
FUMAR PELIGRO 

DE INCENDIO 

PROHIBIDO 
FUMAR 

PROHIBIDO PERMANENCER 
DEBAJO DE LA GRÚA 
EN FUNCIONAMIENTO 

PROHIBIDO 
SITUARSE DEBAJO 

DE LA CARGA 

NO UTILIZAR 
EN CASO 

DE EMERGENCIA 

PROHIBIDO 
ACCESO A 
ESCALERA 

PROHIBIDO 
PISAR 

SUELO FRÁGIL 

NO UTILIZAR LA 
MÁQUINA SIN 

AUTORIZACION 

PROHIBIDO EL PASO 
A TODA PERSONA 
AJENA A LA OBRA 

ENTRADA PROHIBIDA 
SALVO PERSONAL DE 

MANTENIMIENTO 

ENTRADA PROHIBIDA 
A PERSONAS AJENAS 

A LA EMPRESA 
SIN AUTORIZACIÓN 

ALTO 
NO PASAR 

PROHIBIDO 
EL PASO 

PROHIBIDO EL PASO 
A TODA PERSONA AJENA 
A ESTE DEPARTAMENTO 

CALDERA DE GAS 
PROHIBIDO EL PASO 

A TODA PERSONA 
AJENA AL SERVICIO 

PERSONAL NO 
AUTORIZADO 

PROHIBIDO 
EL PASO CON 
MARCAPASOS 

NO UTILIZAR 
EN CASO 

DE INCENDIO 

NO UTILIZAR 
EN CASO 

DE EMERGENCIA 

MONTACARGAS 
PROHIBIDO A 
PERSONAS 

PROHIBIDO  
EL PASO A 

CARRETILLAS 

PROHIBIDO 
TRANSPORTAR 
A PERSONAS 

PROHIBIDO 
ACCIONAR 

PELIGRO NO 
CONECTAR 
HOMBRES 

TRABAJANDO 

NO 
TOCAR 

PROHIBIDO 
CÁMARAS 

FOTOGRÁFICAS 
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SEÑALIZACIÓN / SIGNALETIQUE / SIGNPOSTING / SEGNALETICA / SINALIZAÇÃO 
 
 

PROHIBICIÓN / INTERDICTION / PROHIBITION / DIVIETI / PROIBIÇÃO 

Medidas / Measurement / Sizes / Misure / Medidas: 

297 x 297 mm Poliestireno / 210 x 210 mm Poliestireno o adhesivo / 148 x 148 mm Poliestireno o adhesivo / 105 x 105 mm Poliestireno o adhesivo 

 

 

 

 

 
P01 P02 P03 P06 P07 P08 

 

 

 

 

 

 
P09 

 
P10 

 
P11 

 
P14 

 
P15 

 
P32 

 

 

 

 

 

 
P56 

 
P21 

 
P23 

 
P24 

 
P16 

 
P17 

 

 

 

 

 

 
P18 

 
P20 

 
P28 

 
P37 

 
P57 

 
P25 

 

 

 

 

 

 
P26 

 
 
 

 
 
 

 
P49 

 
P19 

 
 
 

 
 
 

 
P29 

 
P33 

 
 
 

 
 
 

 
P36 

 
P34 

 
 

20 
P39 

 
P35 

 
 

 

? 

P44 

 
P38 

 
 
 

 
 
 

 
P12 

 

 

 

 

 
 

P13 P27 P58 P59 P60 P61 

 

 

 

 

 
 

P62 P64 P65 P66 P67 P68 

 

 

 

 

 

 
P69 

 
P77 

 
P78 

 
P86 

 
P87 

 
P88 
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SEÑALIZACIÓN / SIGNALETIQUE / SIGNPOSTING / SEGNALETICA / SINALIZAÇÃO 
 
 

PROHIBICIÓN / INTERDICTION / PROHIBITION / DIVIETI / PROIBIÇÃO 

Medidas / Measurement / Sizes / Misure / Medidas: 

420 x 297 mm (DIN A-3) Poliestireno / 297 x 210 mm (DIN A-4) Poliestireno o adhesivo / 210 x 148 mm (DIN A-5) Poliestireno o adhesivo / 148 x 105 mm (DIN A-6) Poliestireno o adhesivo 

 

 

 

 
 
 

 
P33 

 

 
P34 

 

 
P35 

 

 
P92 

 

 
P38 

 
 

20 

PROHIBIDO 
 APARCAR  

P29 

 

      
P30 

 

 

 

 
 

P12 

P31 

 

 

 

 
 

P13 

P36 

 

 

10 
 

P106 

P89 

 
 

 
 
 

 
NO CERRAR 
 CON LLAVE 

P27 

P39 

 

 

 

 
 

P58 

P49 

 
 

 
 
 

 
 
 

P90 

 

? 
 

 ALTURA MÁXIMA 
PERMITIDA 

P44 P61 P62 P63 P64 P65 

 

 

 

 
 

 
PROHIBIDO 

PERMANECER 
EN ESTE LUGAR 

P66 

 

 
PROHIBIDO 

PERMANECER DEBAJO 
DE LA CARGA 

P59 

 
PROHIBIDO JUGAR 

A LA PELOTA 

P60 

 

 
PROHIBIDO 

TIRAR BASURAS 
Y ESCOMBROS 

P104 

 
PROHIBIDO 

PESCAR 

P67 

 

 
 

P93 

 

 

 

 

 
PROHIBIDO 

PISAR 

P94 

 
PROHIBIDO 

SALTAR LA VALLA 

P108 

 
 

PROHIBIDO 
BALANCEAR 

LA SILLA 

P98 

 

 
PROHIBIDO 

HACER FOTOS O 
GRABAR VIDEO 

P102 

 
 

PROHIBIDO SUBIR 
EN TRANSPALET 

DE ALMACÉN 

P69 

 
 

PROHIBIDO EL PASO 
A VEHÍCULOS DE 

DESCARGA 

P73 

 

 

 

 

 

      
P74 P70 P71 P72 P75 P76 

 

 

 

 

 

   
P77 P78 P68 P100 

PROHIBIDO REPARAR 
LA MÁQUINA EN 
FUNCIONAMIENTO 

PROHIBIDO 
GIRAR 

A LA IZQUIERDA 

PROHIBIDO 
GIRAR 

A LA DERECHA 

ALTO 
ACCESO SOLO 

PERSONAL AUTORIZADO 

PROHIBIDO 
APARCAR 

ZONA DE CARGA 
Y DESCARGA 

PROHIBIDO 
TOCAR 

EL CLAXON 

NO TIRAR 
DEL CABLE 

UNA PERSONA 
POR MÁQUINA 

PROHIBIDO 
APARCAR 
CAMIONES 

PROHIBIDO 
ENGRASAR 
LAS MÁQUINAS EN 

FUNCIONAMIENT O 

VELOCIDAD 
MÁXIMA 

CIRCULACIÓN 
PROHIBIDA A TODOS 

LOS VEHICULOS 
DE MOTOR 

CIRCULACIÓN 
PROHIBIDA 

VADO 
PERMANENTE 

SE AVISA 
GRÚA 

PROHIBIDO 
SALTAR 

LAS ZANJAS 

NO 
EMPUJAR 

PROHIBIDO COLOCAR 
OBJETOS SOBRE 

PLATAFORMA DE TRABAJO 
SIN RODAPIÉ 

PROHIBIDO 
TREPAR A 

RACKS 

PROHIBIDO 
DEJAR 

MERCANCÍA 

PROHIBIDO EL 
PASO DE 

VEHÍCULOS 

PROHIBIDO 
CIRCULAR 

EN BICICLETA 

VELOCIDAD 
MÁXIMA 

PROHIBIDO TRABAJAR 
SIN EL DISPOSITIVO 

DE SEGURIDAD 

PROHIBIDO 
PERMANECER EN 

EL RADIO DE ACCIÓN 
DE LA MAQUINARIA 

PROHIBIDO 
PATINAR 

PROHIBIDO 
EL PASO 

PROPIEDAD 
PRIVADA 

PROHIBIDO 
COMER 

HELADOS 

PROHIBIDO CONSUMIR 

BEBIDAS ALCOHÓLICAS 
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precaución 
amianto 

SEÑALIZACIÓN / SIGNALETIQUE / SIGNPOSTING / SEGNALETICA / SINALIZAÇÃO 
 
 

PROHIBICIÓN / INTERDICTION / PROHIBITION / DIVIETI / PROIBIÇÃO 

Medidas / Measurement / Sizes / Misure / Medidas: 

420 x 297 mm (DIN A-3) Poliestireno / 297 x 210 mm (DIN A-4) Poliestireno o adhesivo / 210 x 148 mm (DIN A-5) Poliestireno o adhesivo / 148 x 105 mm (DIN A-6) Poliestireno o adhesivo 

 

a 
 

 

      
P79 P80 P81 P82 P83 P84 

 

 

 

 

 
 

      
P85 P86 P87 P88 P95 P103 

 

 

 

 

 

 

 

Medidas / Measurement / Sizes / Misure / Medidas: 

420 x 297 mm (DIN A-3) Poliestireno / 297 x 210 mm (DIN A-4) Poliestireno 

 

 PROHIBIDO 
EL PASO 

P01T 

 

 PROHIBIDO EL PASO 
  A TODA PERSONA  

AJENA A ESTA OBRA 

P03T 

  ALTO  
NO PASAR 

P02T 

 

P04T 

 

 
 
 

 
 

P42T 

 
 

 
 
 

 

P41T 

 

 
 
 

 
 

P43T 

 
 

 
 
 

 

P05T 

 PROHIBIDO   EL PASO 
  A TODA  PERSONA  
  AJENA A LA OBRA  

P48T 

 

P50T 

 

 
 
 

 
 

P55T 

 
 

 
 
 

 

P51T 

 

      
P52T P53T P06T P07T P08T P09T 

 

      
P11T 

 

P22T 

 

P24T 

P14T 

 

P46T 

 

P16T 

P15T 

 

 ZONA DE NO  
 FUMADORES 

P47T 

 

PROHIBIDO 
 ACCIONAR  

P17T 

P32T 

 

 PROHIBIDO   FUMAR 
 GAS   INFLAMABLE  

P54T 

 

P40T 

P56T 

 

P23T 

 

P18T 

P21T 

 

  PROHIBIDOFUMAR  
 YENCENDERFUEGO 

P45T 

PROHIBIDO 
FUMAR 

PROHIBIDO PERMANENCER 
DEBAJO DE LA GRÚA 
EN FUNCIONAMIENTO 

PROHIBIDO 
SITUARSE DEBAJO 
DE LA CARGA 

PROHIBIDO 
TRANSPORTAR 
A PERSONAS 

PROHIBIDO 
EL PASO A 

CARRETILLAS 

MONTACARGAS 
PROHIBIDO A 
PERSONAS 

PROHIBIDO 
EL PASO CON 
MARCAPASOS 

NO UTILIZAR 
EN CASO 

DE EMERGENCIA 

PROHIBIDO 
ACCESO A 
ESCALERA 

PROHIBIDO 
PISAR 

SUELO FRÁGIL 

PROHIBIDO EL PASO A 
TODA PERSONA AJENA 

A LA EMPRESA 

PROHIBIDO EL PASO 
A TODA PERSONA 

AJENA 

PROHIBIDO 
REPOSTAR CON EL 
MOTOR EN MARCHA 

PROHIBIDO USAR 
EL ANDAMIAJE 
INCOMPLETO 

PROHIBIDO UTILIZAR 
EL ASCENSOR A 

MENORES DE 14 AÑOS 
NO ACOMPAÑADOS 

ENTRADA 
PROHIBIDA 

A VEHÍCULOS 

PROHIBIDO 
LANZARSE 
DE CABEZA 

PROHIBIDO 
TRANSITAR 

SOBRE 
MERCANCÍAS 

PROHIBIDO EL ACCESO 
Y ESTACIONAMIENTO 

DE MOTOS 

PROHIBIDO 
EXCREMENTOS 

PROHIBIDA LA ENTRADA 
A PERSONAL 

NO AUTORIZADO 
AMIANTO 

PROHIBIDO EL USO 
DE CADENAS 

Y RELOJES 

PROHIBIDO 
APARCAR 

LLAMAMOS GRUA 

PROHIBIDO 
DEPOSITAR 
MATERIALES 

MANTENER LIBRE EL PASO 

PROHIBIDO EL PASO 
A TODA PERSONA AJENA 
A ESTE DEPARTAMENTO 

CALDERA DE GAS 
PROHIBIDO EL PASO 
A TODA PERSONA 
AJENA AL SERVICIO 

PROHIBIDO 
FUMAR PELIGRO 

DE INCENDIO 

PROHIBIDO 
ENCENDER 

FUEGO 

PROHIBIDO FUMAR 
A PARTIR DE 
ESTE PUNTO 

PROHIBIDO 
PERROS 

PELIGRO NO 
CONECTAR 
HOMBRES 

TRABAJANDO 

PROHIBIDO 
APAGAR 

CON AGUA 

NO 
TOCAR 

PERSONAL NO 
AUTORIZADO 

PROHIBIDO 
EL PASO A 
PEATONES 

PROHIBIDO EL PASO 
A TODA PERSONA 
NO AUTORIZADA 

NO UTILIZAR LA 
MÁQUINA SIN 
AUTORIZACIÓN 

ENTRADA PROHIBIDA 
SALVO PERSONAL DE 

MANTENIMIENTO 

ENTRADA PROHIBIDA 
A PERSONAS AJENAS 

A LA EMPRESA 
SIN AUTORIZACIÓN 
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SEÑALIZACIÓN / SIGNALETIQUE / SIGNPOSTING / SEGNALETICA / SINALIZAÇÃO 
 
 

PROHIBICIÓN / INTERDICTION / PROHIBITION / DIVIETI / PROIBIÇÃO 

Medidas / Measurement / Sizes / Misure / Medidas: 

420 x 297 mm (DIN A-3) Poliestireno / 297 x 210 mm (DIN A-4) Poliestireno 

 
 

 
P20T 

 

P19T 

 

 

PROHIBIDO 
 APARCAR  

P29T 

 PROHIBIDO 
  ACAMPAR  

P28T 

 

P33T 

 

 

SE AVISA 
GRÚA 

P30T 

 PROHIBIDO 
  BAÑARSE 

P37T 

 

P34T 

 

P36T 

 

 
 
 

 

P57T 

 
 

 
 
 

 

 
P35T 

 
 
 

 
 
 

 
P12T 

AGUA NO 
POTABLE 

P25T 

 

P38T 

 

 

PROHIBIDO 
CIRCULAR 

EN BICICLETA 
P13T 

 

 
P26T 

 

 

 PROHIBIDO 
ENGRASAR 

 LAS MÁQUINAS EN 

 FUNCIONAMIENTO  

P49T 

 

P27T 

 

      
P58T P59T P60T P61T P62T P63T 

 

      
P64T P65T P66T P67T P68T P69T 

 

 

 

 

SEÑAL ALUMINIO VADO PERMANENTE / SIGNAL ALUMINIUM / ALUMINIUM SIGN NO PARKING 
SEGNALETICA IN ALLUMINIO DIVIETO DI SOSTA / SINAL DE ALUMÍNIO NÃO ESTACIONAR 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

VADO 
PERMANENTE 

 
 
 
 
 

2120 1009 297 x 210 mm (DIN A4) 1 8,12 

2120 1010 420 x 297 mm (DIN A3) 1 11,75 

PROHIBIDO SUBIR 
EN TRANSPALET 
DE ALMACÉN 

PROHIBIDO REPARAR 
LA MÁQUINA EN 
FUNCIONAMIENTO 

PROHIBIDO 
PESCAR 

PROHIBIDO 
PERMANECER 

EN ESTE LUGAR 

PROHIBIDO 
PERMANECER  EN 

EL RADIO DE ACCIÓN 
DE LA MAQUINARIA 

PROHIBIDO 
PATINAR 

PROHIBIDO 
EL PASO 

PROPIEDAD 
PRIVADA 

PROHIBIDO 
COMER 

HELADOS 

PROHIBIDO 
CONSUMIR 
BEBIDAS 

ALCOHÓLICAS 

PROHIBIDO JUGAR 
A LA PELOTA 

PROHIBIDO 
PERMANECER 
DEBAJO DE 
LA CARGA 

PROHIBIDO TRABAJAR 
SIN EL DISPOSITIVO 
DE SEGURIDAD 

PROHIBIDO 
COMER Y BEBER 

PROHIBIDO 
CÁMARAS 

FOTOGRÁFICAS 

PROHIBIDO EL 
USO DE TELÉFONOS 

MÓVILES 

PROHIBIDO 
DEJAR 

MERCANCÍA 

PROHIBIDO 
TREPAR A 

RACKS 

CIRCULACIÓN 
PROHIBIDA 

PROHIBIDO 
SALTAR 

LAS ZANJAS 

NO CERRAR 
CON LLAVE 

PROHIBIDO EL 
PASO DE 

VEHÍCULOS 

PROHIBIDO COLOCAR 
OBJETOS SOBRE 

PLATAFORMA DE TRABAJO 
SIN RODAPIÉ 

PROHIBIDO ARROJAR 
OBJETOS AL SUELO 
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CASCO 

EL USO DEL 

SEÑALIZACIÓN / SIGNALETIQUE / SIGNPOSTING / SEGNALETICA / SINALIZAÇÃO 
 
 

OBLIGACIÓN / OBLIGATION / OBLIGATION / OBBLIGO / OBRIGAÇÃO 

Medidas / Measurement / Sizes / Misure / Medidas: 

420 x 297 mm (DIN A-3) Poliestireno / 297 x 210 mm (DIN A-4) Poliestireno o adhesivo / 210 x 148 mm (DIN A-5) Poliestireno o adhesivo / 148 x 105 mm (DIN A-6) Poliestireno o adhesivo 

 

 

 

 

 

O01 O02 O64 O03 O04 O05 O91 

 

 

 

 

 

O06 O25 O28 O29 O30 O07 O84 

 

 

 

 

 
 USO OBLIGATORIO  

 DE CASCO Y GAFAS 

 
 OBLIGATORIO DE 
 PROTECTOR FIJO 

O08 O41 O42 O43 O44 O18 O83 

 

 

 

 

 
USO OBLIGATORIO 
DE PROTECTOR 

AJUSTABLE 

ES OBLIGATORIO 
SUJETAR 

LAS BOTELLAS 

OBLIGATORIO APILAR 
CORRECTAMENTE 

NO OBSTRUIR 
LA PUERTA 

ES OBLIGATORIO 
CERRAR LAS PUERTAS 

USO OBLIGATORIO 
DE GAFAS O PANTALLA 

USO OBLIGATORIO 
RECOGER 

LOS EXCREMENTOS 

O19 O58 O20 O21 O22 O45 O96 

 

 

 

 
 

O09 O10 O46 O11 O12 O23 O93 

 

 

 

 

 

SÓLO 
PERSONAS 

ES OBLIGATORIO 
ELIMINAR 

LAS PUNTAS 

OBLIGATORIO 
REVISAR 

CABLES Y CADENAS 

ES OBLIGATORIO 
EL USO DE 

PROTECTOR DE MOLA 

APAGAR 
CUANDO 

NO SE USE 

OBLIGACIÓN 
GENERAL 

USO OBLIGATORIO 
LEER EL MANUAL 
DE INSTRUCCIONES 

O24 O33 O34 O35 O31 O59 O94 

 

 

 

 

 
 USO   OBLIGATORIO  
 ROPA  PROTECTORA 

O14 O15 O16 O37 O57 O36 O95 

 

 

 

 
 

O55 O53 O50 O38 O51 O56 O81 

OBLIGATORIO USO OBLIGATORIO 
DE PANTALLA 
PROTECTORA 

USO OBLIGATORIO 
DE GAFAS 

ANTISALPICADURA 

USO OBLIGATORIO 
DE EQUIPO 

SEMIAUTÓNOMO 

USO OBLIGATORIO 
DE MÁSCARA 

ES OBLIGATORIO 
LAVARSE LAS MANOS 

DIRECCIÓN 
OBLIGATORIA 

DIRECCIÓN 
OBLIGATORIA 

USO OBLIGATORIO 
DE MASCARILLA 

USO OBLIGATORIO 
DE GUANTES 
AISLANTES 

USO OBLIGATORIO 
DE GUANTES PARA 

MANIPULAR 
HIERRO O CHAPA 

USO OBLIGATORIO 
DE BOTAS 

DIELÉCTRICAS 

SÓLO 
MERCANCÍAS 

ES OBLIGATORIO 
LEER EL MANUAL 
DE INSTRUCCIONES 

UTILIZAR EL 
PASAMANOS 

ES OBLIGATORIO 
MANTENER CERRADO 

OBLIGATORIO 
DUCHARSE 

AGUA 
POTABLE 

OBLIGATORIO EL 
USO DE BOZAL 

USO OBLIGATORIO 
DE DELANTAL Y 
MANGUITOS EN 

PRODUCTOS QUÍMICOS 

DESCONECTAR EL 
ENCHUFE DE LA 

CORRIENTE 

LEA EL MANUAL 
DE MANTENIMIENTO 

CUIDE SU 
ESPALDA 

USO OBLIGATORIO 
DE ROPA PROTECTORA 

USO OBLIGATORIO 
DE ROPA 

PROTECTORA 

USO OBLIGATORIO 
DE CINTURÓN 

ANTIVIBRATORIO 

OBLIGATORIO 
CONECTAR 
A TIERRA 

USO OBLIGATORIO 
DE CASCO, GAFAS Y 

PROTECTORES 
AUDITIVOS 

USO OBLIGATORIO 
DE CASCOS Y GAFAS 

USO OBLIGATORIO 
DE CASCO 

Y PANTALLA 
PROTECTORA 

USO OBLIGATORIO 
DE REDECILLA 
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SEÑALIZACIÓN / SIGNALETIQUE / SIGNPOSTING / SEGNALETICA / SINALIZAÇÃO 
 
 

OBLIGACIÓN / OBLIGATION / OBLIGATION / OBBLIGO / OBRIGAÇÃO 

Medidas / Measurement / Sizes / Misure / Medidas: 

420 x 297 mm (DIN A-3) Poliestireno / 297 x 210 mm (DIN A-4) Poliestireno o adhesivo / 210 x 148 mm (DIN A-5) Poliestireno o adhesivo / 148 x 105 mm (DIN A-6) Poliestireno o adhesivo 

 

 

 

 

 

      
O17 O48 O49 O32 O47 O52 

 

 

 

 
 

    
O54 O39 O40 O60 O61 O62 

 

 

 

 
 

 
O63 

  USO  OBLIGATORIO  
 DE ROPA AJUSTADA 

O65 

 

 
O66 O67 

 ARO    SALVAVIDAS 
O68 

 

 
O69 

 

 

 

 
 

     
O70 O76 O77 O78 O79 

 

 

 

 

 

 
Medidas / Measurement / Sizes / Misure / Medidas: 

297 x 297 mm Poliestireno / 210 x 210 mm Poliestireno o adhesivo / 148 x 148 mm Poliestireno o adhesivo / 105 x 105 mm Poliestireno o adhesivo 

 

 

 

 
 

O01 O02 

 

O03 

 

O04 

 

O05 

 

O06 

 

 

 

 
 

O28 O29 O30 O18 O07 O08 

 

 

 

 
 

O41 O42 O43 O44 O19 O58 

 

 

 

 

 
O20 O21 

 
O22 

 
O23 

 
O45 

USO OBLIGATORIO 
DE GORRA 

PROTECTORA 

OBLIGATORIO MANIPULAR 
LA MERCANCIA 

DE FORMA CORRECTA 

USO OBLIGATORIO 
DE FAJA LUMBAR 

USO OBLIGATORIO 
DE UNIFORME 

OBLIGATORIO 
AVISAR ANTES DE 

SU FUNCIONAMIENTO 

OBLIGATORIO 
MANTENER 

ORDEN Y LIMPIEZA 

UTILIZAR LAS RODILLAS 

PARA LEVANTAR PESO 

PASO OBLIGATORIO 
DE CARRETILLAS 

NO COLOCARSE 
ENCIMA DE 
LA CARGA 

USO OBLIGATORIO 
DE BATA 

USO 
OBLIGATORIO 

DE LUCES 

ABROCHARSE 
CINTURÓN 

DE SEGURIDAD 

OBLIGATORIO 
LLEVAR LOS 

PERROS SUJETOS 

USO OBLIGATORIO 
DE COFIA 

EQUIPO DE 
SOLDADURA 

USO OBLIGATORIO 
DE CUBREPIÉS 

USO OBLIGATORIO 
DE MANDIL 

USO OBLIGATORIO 
DE EQUIPO AUTÓNOMO 


